EINFACH BESSER ENGLISCH

Spotlight

VOCABULARY LIST 3/2020

Here is the entire list of vocabulary items from
Spotlight magazine. We hope that you will find this
service of use in your language learning.

FROM THE EDITOR

London — south of the Thames (p. 3)

TG

deputy ['depjoti] =

Stellvertreter(in)

rife [raif] =

weit verbreitet

tribute: pay ~ to sb. ['tribju:t] =

jmdn. ehren, jmdm. Tribut zollen

underbelly ['ando,beli] = Schattenseite
IN THE SPOTLIGHT

(pp- 6-8)

advocate ['zdvokot] = Firsprecher(in)
apt[apt] = treffend, passend
benefit ['benifit] = profitieren

compile [kom'parl] =

erstellen, zusammenstellen

contest [kon'test] =

infrage stellen, anfechten

desire [di'zaia] =

Wunsch

disabled people [d1s,e1beld 'pipel] =

Menschen mit Behinderung

dwarfism ['dwo:f,1zom] =

Kleinwiichsigkeit

engage insth. [in'geds in] =

sichan etw. beteiligen

finger ['fiygal N. Am. ifml. =

hier: verpfeifen

float [flout] =

schwimmen

hate speech ['hert spi:t[] =

Hassrede, Volksverhetzung

heir [eor] =

Erbe

inclusion [1n'klu:zen] =

Integration, Eingliederung

jointly ['d3omntli] =

gemeinsam

judge [d3ad3] =

Richter(in)

matter ['mato] =

bedeutend sein, wichtig sein



novel ['novel] =

Roman

nurture ['na:t[o] =

fordern

personal flotation device [,pa:senal flov'terf~n di,vais] =

hier: Schwimmweste

seize [siiz] =

beschlagnahmen

sell off [sel 'a:f] =

verhokern, verschachern

senior ['siinio] =

ranghoch, fiihrend

shred [[red] =

schreddern, vernichten

track [traek] =

verfolgen

upstate [,ap'stert] use

im nordlichen Teil von

waterborne ['wa:toboin] =

AMERICAN LIFE

Her own secret service (p. 9)

Wasser-

chinaplate ['tfamns plert] =

Porzellanteller

closet ['kla:zot] N. Am.=

Wandschrank; Kimmerchen

envoy ['envor] = Gesandte(r)
executive director [1g,zekjot1v do'rektor] = Geschaftsfiihrer(in)
gravy boat['grervi bout] = Saucenschiissel
heirloom ['erluim] = Erbstlick
orphaned ['s:rfond] = zur Waise werden
pattern ['petorn] = Muster, Design

random ['rendom] =

hier: unterschiedlich, nicht einheitlich

rim [rim] =

Rand

rustic ['rastik] &

rustikal

saucer ['so:ser] =

Untertasse, Unterteller

secret service [ sikrot 's31vos] =

Geheimdienst; hier: versteckt gehaltenes Tafelservice

secret stash [ sitkrot 'stae[] =

Geheimvorrat, Geheimversteck

treasure ['trezer] =

Schatz

yard sale['jaird serel] N. Am.e

Hinterhofverkauf, privater Flohmarkt

PEGGY’S PLACE

Old fogeys, new words (p. 10)

bravado [bra'va:dov] = Angeberei
buzz [baz] ifml.e Aufregung
custody ['kastadi] = Gewahrsam
exaggerated [1g'zed3orertid] = tibertrieben

fogey ['fougil =

komischer, alter Kauz

get mugged [get 'magd] =

ausgeraubt werden

Iingo ['liggou] ifml.*

Jargon, Kauderwelsch

mistaken identity [mi,steikon ar'dentoti] &

Personenverwechslung

sadﬁshing ['saedfif1p] ifl/lfll.v

Mitleid heischen

stabbing ['stebin] =

Messerstecherei



sympathy ['simpabi] =

Mitgefihl

treasure ['trezo] =

Schatz

woke [wouk] US ifml.e

BRITAIN TODAY
Plant life (p. 1)

hier: sozialer Missstande bewusst

decomposing [,dizkom'pauvzip] =

sich zersetzend

fanciful ['fensif=1] =

fantastisch, unrealistisch

fume [fjuim] = Rauch, Qualm

herbal ['ha:bel] = Krauter-

novel ['npvel] = Roman

power cut ['pauvs kat] UK = Stromausfall

pretend [pri'tend] = vorgeben, vortauschen
raspberry ['ra:zbari] = Himbeere

restore [ri'sto:] =

wiederherstellen

triffid ['trifid] =

Triffid, (imagindre) menschenfressende Pflanze

unlike [,an'laik] = unahnlich

A DAY IN MY LIFE

A creature of the night (pp. 12-13)

ad(vertisement) [d] = Werbung, Anzeige
beehive ['bizharv] = Bienenstock

feature ['fizt for] =

Spielfilm-, Film-; auch: zeigen, beinhalten

glitter ['gliter] =

Glitzer

ice coffee [ a1s 'ko:fi] N. Am. =

gekihlter Kaffee mit Eiswiirfeln

incorporate [in'koirporert] e

umfassen

launch [lo:mnt[] =

starten, anstof3en

mount [maunt] =

montieren, anbringen

pilot ['pailat] =

Pilotsendung

pump [pamp] =

hier: Spritzer aus der Pumpflasche

rhinestone ['rainstoun] =

Strass

smoke grenade ['smouk gr1,nerd] =

Rauchgranate, Nebelkerze

Styrofoam ['starerafoum] = Styropor

texture ['tekstfor] = Textur, Beschaffenheit
weird [wierd] ifml.e seltsam
ADVENTURE

Magical Maui (pp. 14-20)

acre ['erker] = Morgen (4.047 m?)
ahituna['a:hi tumna] = Gelbflossen-Thunfisch
ascent [a'sent] = Aufstieg

astonished [o'sta:nift] =

erstaunt, tberrascht



await [o'wert] = warten

awe[a:] = Ehrfurcht
ban [bzxn] = verbieten
barren['bzron] = ode, diirr

bend [bend] =

Kurve, Biegung

bore [boir] =

hineinbohren

branch [brent[] = Zweig
capture ['kept[or] = erfassen
carve [kairv] = schnitzen
cinder ['sinder] = Asche

cling to sth. ['klip tu] =

an etw. anhaften

cone [koun] = Kegel
consistent [kon'sistont] = bestandig
crunch [krant[] = knirschen

dart [da:rt] =

flitzen, schiefen

delight [di'lart] =

Freude, Entzlicken

detour ['di:tor] =

Umweg, Abstecher

dormant ['do:rmont] =

inaktiv

dotted ['da:tid] =

ubersat, voll von

erupt[1'rapt] =

ausbrechen

evolve [i'va:lv] =

sich entwickeln

exposed [1k'spouzd] =

ausgesetzt, freiliegend

flipper ['fliper] =

Schwimmflosse

floating ['floutip] =

schwimmend

floral lei ['flo:ral le1] =

Blitenkette

foliage ['foulirdz] = Blattwerk, Laub
gaze[geiz] = starren, staunen
goatfish ['goutfif] = Seebarbe
hazard ['hazord] = Gefahr, Risiko
hue [hju:] = Farbton

hula ['hu:lo] =

hawaiianischer, erzahlender Tanz

indigenous [in'did3zonas] &

einheimisch, uransassig

inhabit [in'habot] =

bewohnen, bevolkern

lookout ['lukaut] =

Aussichtspunkt

lush[iaf] = tppig, dicht
moray eel [,mozrer 'izl] = Muréne
necklace ['neklos] = Halskette
nibble ['nibel] = knabbern, nagen
outcropping [‘avtkra:pip] & Felsen
parrotfish ['pzerotfif] = Papageienfisch

pick up [pik 'ap] =

hier: auffrischen

poi [po1] =

Mus, Stampf aus der Taro-Wurzel

poke [pouk] =

Salat aus rohem Fisch



preserve [pri'z3:v] = bewahren

puffer fish ['pafor f1f] = Kugelfisch

reef [ri:f] = Riff, Korallenbank
reenact [ rizin'zkt] = nachspielen

reserve [ri'za:v] = Schutzgebiet
restroom ['restruzm] N. Am.e Toilette

rim [rim] = Rand

roar [roir] = Getose

round [ravnd] = umrunden

sacred ['setkrid] = heilig

scenic ['siznik] = landschaftlich schon
scramble ['skraembel] = klettern, kraxeln
scubadiving ['sku:ba,darvip] = Geratetauchen, Sporttauchen
seaturtle ['si: taitl] = Meeresschildkrote
seaurchin['si: 3:tfon] = Seeigel

signposted ['sainpoustid] = ausgeschildert
slippery ['slipari] = rutschig

snorkel ['snoirkel] = Schnorchel

squeal [skwizel] = kreischen

stinging ['stipip] = stechend

sunscreen ['sanskriin] Sonnencreme
surroundings [so'raundinz] = Umgebung
swimmingly: go ~ ['swimipli] ifml.e laufen wie geschmiert
taro['tarrou] = Taro, Wasserbrotwurzel
thrilling ['6r1lip] = spannend, aufregend
trunk [trapk] = Baumstamm

unison ['juinison] = Einklang

whaling ['werlip] = Walfang

whitetip reef shark [, warttip 'ri:f fairk] = Weif3spitzen-Riffhai
wind [waind] = sich schlangeln
THE SUPPER CLUB

Irish stew (pp. 22-23)

apology [o'poladsi] = Entschuldigung

bay [bei] = Lorbeer

belly ['beli] = Bauch

bumper crop ['bamps krop] = Rekordernte

celery stalk ['selori sto:k] = Selleriestange
chopped [tfopt] = geschnitten, gehackt
colonial master [ko,lounial 'ma:sta] = Kolonialherr

dash [dz[] = Prise

diced [daist] = in Wiirfel geschnitten

dot with sth. ['dot wi10] = etw. in Flockchen verteilen



famine ['fzmin] = Hungersnot
glue [glu:] = Kleber
gravy ['grervi] = Bratensof3e

hold a grudge [,hovld 5 'gradz] =

einen Groll hegen

humble ['hambsl] =

bescheiden, einfach

knob [nob] = Stlickchen
lid [id] = Deckel
miracle ['mirokel] = Wunder-

mutton ['maten] =

Hammelfleisch

parsnip ['pa:snip] = Pastinake
poverty-stricken ['povati ,strikan] = von Armut geplagt
scar [ska:] = Wunde, Narbe
season ['sizzen] = wurzen

soak up [souk 'ap] = aufsaugen, auftunken
sprig [sprig] = Zweiglein

stew [stju:] =

Eintopfgericht; schmoren

stock cube ['stok kju:b] = Brihwiirfel
tablespoon ['teibelspun] = Essloffel
tender ['tendo] = zart
thyme [taim] = Thymian
LIFESTYLE

Inspired by nature (pp. 24-27)

additive ['edot1v] = Zusatzstoff

aquilaria tree ['zkwilorio tri:] =

Adlerholzbaum

batch [baxt[] =

Posten, Partie

beeswax ['bi:zweks] = Bienenwachs
blend [blend] = Mischung
cedarwood ['si:dowud] = Zedernholz

craggy ['kraegi] =

felsig, zerkliiftet

derive from sth. [di'rarv from] =

von etw. herrithren

diversity [dar'va:sati] = Vielfalt
ephemeral [1'femoral] = ﬂUChtig

floral ['flo:ral] = blumig

from scratch [from 'skraet[] = von Null

herb [ha:b] = (Kiichen-)Kraut
herbal ['ha:bel] = Krauter-

hustle and bustle [,has<l and 'basal] =

Hektik, Trubel

inbroad terms [in 'bro:d t3:mz] =

im Wesentlichen

lap [lep] =

hier: platschern

limestone ['laimstoun] &

Kalkstein

|ip balm ['lip baim] =

Lippenbalsam

low-key [ lou 'ki:] =

unauffallig, dezent



mature [moa't fus] =

reifen, sich entwickeln

Mediterranean [, medito'rernion] = Mittelmeer
mellowness ['melounas] = Reife, Milde
preservative [pri'zs:votiv] = Konservierungsmittel
resin['rezin] = Harz

roll-on ['roul bn] = Roll-on-Flakon

rolling countryside [ roulin 'kantrisaid] =

hiigelige Landschaft

rose otto [rouz 'ntou] =

Rosenblitendl

rugged ['ragid] =

felsig, schroff, zerkluftet

scent [sent] = Duft-, Parfiim-
seaboard ['si:bo:d] = Meereskiste
seaweed ['si:wi:d] = Seetang, Meeresalgen

setout [set 'avt] =

beginnen, sich aufmachen

shimmering [ fimorip] = schimmernd
shoreline ['[>:lain] = Kistenlinie
slip [slip] = gleiten
sparkling ['spa:klip] = glitzernd
spillage ['spilid3] = Verschitten

sustainably sourced [so'stemnsbli sorst] =

aus nachhaltiger Erzeugung

unspoilt [, an'sporlt] = unberiihrt

TRAVEL

London walks: south London, from low life to high life (pp. 28-35)
anaesthetic [ ,@nos'Oet1k] = Narkosemittel

ankle ['zpkel] = Knochel

baptize [bep'taiz] = taufen

bar [ba:] =

verbieten, ausschliefen

beacon ['bizkon] = Signalfeuer

belly ['beli] = Bauch

blade of light [,blerd ov 'lart] = Lichtstrahl

bowels ['bavolz] = Eingeweide; Inneres
brothel ['bro6-1] = Bordell

burial site ['berial sait] =

Begrabnisstatte

chill [t fu] ifml. =

sich entspannen

class-ridden [ kla:s 'ridon] =

vom Klassensystem geplagt

Coaching inn ['kout [1y 1] =

Herberge einer Postkutschenstation

commons ['komonz] =

etwa: Anger, 6ffentliche Griinflache

conquest ['kppkwest] = Eroberung
corpse [ko:ps] = Leiche
courtyard ['ko:tja:d] = Hof, Vorplatz

creamy dahl ['krimi da:l] =

Linsengericht, Dal

cubbyhole ['kabihaul] =

winziger Raum

cumin ['’kamin] =

Kreuzkiimmel, Kumin



demolish [di'mpolif] =

zerstoren

descend [di'send] =

hinabsteigen

eponymous [1'ppnimas] &

gleichnamig

floorboard ['flo:bo:d] =

Holzdiele

foodie ['fu:di] ifml. =

Feinschmecker

forecourt ['forko:t] =

Vorplatz

galleried ['geelorid] =

mit offener Galerie

gesture ['dzest[a] =

gestikulieren, deuten

graveyard ['grervja:d] = Friedhof
gravy ['grervi] = Bratensof3e
heroine ['herouin] = Heldin

heyday ['herder] =

Hohepunkt, Hochzeit

high-rise ['har raiz] = Hochhaus

hooded ['hudid] = mit Kapuze

hustle and bustle [,hasel ond 'basel] = Hektik, Trubel
injerabread ['mdzora bred] = Fladenbrot aus Teffmehl
inkling ['1ipklip] = Ahnung

kneeling ['ni:lip] = kniend

leech [lizt[] = Blutegel

|0pSided [ Ipp'sairdid] = schief

low-rise ['lou raiz] =

niedrig, mit wenigen Stockwerken

mist [mist] =

Nebel

north-south divide [,n2:0 ,sau6 dr'vaid] =

Nord-Siid-Gefille

outskirts ['avtska:ts] =

Auféenbezirke, Vororte

peel off [pi:l 'of] =

schalen, sich ablosen

pie and mash [,par ond 'maef] UK =

Rinderhack in Bldtterteig mit Kartoffelpiiree

pit [pit] UKe

hier: Parkett

poor sod [,po: 'sod] UK vulg. = armer Kerl

punter ['panta] UK e Kunde, Kundin, Gast
revelation [ revo'lerfon] = Enthiillung

roaring trade [,ro:rm 'trerd] UK ifml.e Bombengeschft

roomy ['ru:mi] =

geraumig; hier: weitlaufig

sassy ['sasi] l'fml.'

frech, keck

score: settle a ~ [sko:] = abrechnen
seedy ['si:di] = zwielichtig
sewerage ['suzorids] = Abwasser

showcase [' foukers] =

prasentieren, vorfiihren

slip [slip] = ausrutschen
sloshed [sIoft] ifml. besoffen

soaked [soukt] = getrankt, getunkt
sophisticated [so'fistikertid] = anspruchsvoll

Southwark ['sadok] =

(wg. Aussprache)

spiral staircase [ ,spareral 'steokers] &

Wendeltreppe



spirit level ['spirit level] =

Wasserwaage; hier: Spirituosenspiegel

sprawling ['spro:lip] = weitlaufig
stained-glass [ steind 'gla:s] = Buntglas
stall [stozl] = Verkaufsstand

stamping ground ['stempipy graund] =

Tummelplatz, Revier

subversive [sab'v3:siv] &

umstirzlerisch

sway [swer] =

schwanken

traitor ['treita] =

Verrater(in)

trial ['trarol] =

Gerichtsverhandlung

tuck [tak] =

stecken

unseat [,an'siit] e

absetzen, stiirzen

venereal disease [vo,n1arial dr'ziiz] =

Geschlechtskrankheit

wood panelling ['wud ,penalig] =

Holzvertafelung

FOOD

Savoring San Diego (pp. 36-39)

adjacent[o'dzersont] = angrenzend
ahi['a:hi] = Gelbflossen-Thunfisch
appetizer ['®prtaizer] = Vorspeise

blend [blend] = Mischung

cemetery ['semoteri] = Friedhof

commemorate sth. [ko'memorert] =

etw. gedenken, in Erinnerung bringen

concrete ['ka:nkrizt] =

Beton-

confess to sth. [kon'fes tu] =

etw. eingestehen, beichten

conquer ['ka:pker]

erobern

corn [koirn] N. Am.=

hier: Mais-

derive from [di'rarv fram] =

sich ableiten von

dolphinfish ['da:1fn fif] = Goldmakrele
fillet ['frlrt] = Filet
garnish ['gazrnif] = garnieren
herb [3:b] = Kraut
lettuce ['letos] = Kopfsalat

mole [moul] =

pikante mexikanische Sauce

morita aioli [,mo:rita ar'ouvli] &

Chili-Majonnaise

mural ['mjural] =

Wandbild, Wandgemalde

pier [pror] =

Kai, Anlegesteg

ponzu['painzu:] =

Chili-Zitrus-Sofde

reclaim [ri'klerm] &

zurlickfordern

sesame seed ['sesomi si:d] =

Sesamsamen

shishito peppers [[1'[1tou ,peperz] =

Spanischer Pfeffer, Zwergchili

treat: go down a ~ [tri:t] UK ifml. = hervorragend ankommen
tuna['tumna] = Thunfisch
vibe [vaib] ifml.e Atmosphdre



banner ['bansr] =

Fahne, Flagge

booth [bu:6] =

Stand, Bude

checked [tfekt] =

kariert

descent [di'sent] =

Herkunft, Abstammung

food cart ['fu:d ka:rt] =

Imbisswagen

gentrify ['dzentrifar] =

gentrifizieren, luxussanieren

granola[gro'novla] N. Am.e Knuspermdsli
hammock ['hemok] = Hangematte
oat [out] = Hafer

relocate [ riz'loukert] = umziehen
sanctuary ['sepkt fueri] = Zufluchtsort
brewery ['bruzari] = Brauerei
scallop ['skzlop] = Jakobsmuschel-
shrimp [[rimp] Garnele

Torrey pine ['to:ri pain]

LANGUAGE SPECIAL

Top tools for learning English (pp. 40-45)

Soledad-Kiefer

appeal to sb. [o'pizl to] =

beijmdm. Anklang finden

brief [bri:f] =

kurz

claim [kleim] =

behaupten

close-up ['klaus ap] =

Nahaufnahme, Grofdaufnahme

Comprehensive [,komprr'hensiv] e

umfangreich

cover ['kavo] =

abdecken

craft [kra:ft] =

Handwerk

engage with sth. [1n'geid3 wi0] e

sich mit etw. auseinandersetzen

evidently ['evidontli] =

offensichtlich

exposure [1k'spau3za] =

hier:intensiver Kontakt

fingertips: have sth. right at one’s ~ ['fipgstips] =

etw. sofort greifbar haben

flashcard ['fleefka:d] =

Lernkarte

grade [greid] =

einstufen

host [houst] =

hier: Menge, grof3e Anzahl

intermediate [,into'mi:diot] = Mittelstufe
label ['lebel] = benennen
phonemic chart [fou nizmik 'tfast] = Lauttabelle

proficient [pra'fifont] =

hier: fortgeschritten

punctuation [,pagktfu'erf>n] =

Zeichensetzung

song lyrics ['sop ,lirtks] = Songtext(e)
source [so:s] = Quelle

tense [tens] = Zeitform
toolbox ['tu:lboks] = Werkzeugkasten

trustworthy ['trast,wa:di] =

vertrauenswiirdig

10



ARTS .46

conspiracy [kon'spirasi] & Verschworungs-
flock [fiok] = Schar
goose [gu:s] = Gans

low-level [ 1su 'level] =

in der Hierarchie unten stehend, niedrig, klein

rather than ['ra:00 dxn] = anstatt
sled dog['sled dog] = Schlittenhund
stop motion [,stop 'mouf°n] = Zeitraffer

sympathy ['simpobi] =

Anteilnahme, Zustimmung

underdog ['andadpg] =

JUST JUDI

The language of deception (p. 47)

Benachteiligte(r)

alien ['e1lion] =

Auslander(in); hier: Einwanderer

cellmate ['selmert] =

Zellengenosse

convicted sex offender [kon,viktid 'seks o,fendor] =

verurteilte(r) Sexualstraftéter(in)

deceive [di'siv] =

tauschen, betrligen

enhanced [in'henst] =

erweitert, verstarkt

euphemism['ju:fa,mizom] =

beschonigende Umschreibung

henhouse ['henhaus] =

Hihnerstall

hilarity [hr'leerati] =

ausgelassene Heiterkeit

lurk [13:k] =

lauern, sich verstecken

reveal [ri'virl] &

preisgeben; hier: verraten

traffic ['treefik] =

illegal handeln, verkaufen

weasel: ~ (one’s way) out of sth. ['wi:z-I] =

VOCABULARY

Home with a newborn (pp. 48-49)

sich aus etwas herauswinden

baby monitor ['beibi ,mpnita] =

Babyphon

baby sick ['berbi sik] UK ifml.e

Erbrochenes vom Baby

burp: ~ababy [ba:p]ifml. =

ein Baby aufstofien lassen

caesarean [si'zearion] = Kaiserschnitt
cloth (k6] = Stoff-
contented [kon'tentid] = zufrieden

cuddle ['kadql] =

enge Umarmung, Schmusen

disposable [di'spavzabel] =

Wegwerf-

exhausting [1g'zo:stip] =

anstrengend

formula['foimjulo] =

Muttermilchersatz

latchon[l=t[ 'pn] = andocken
lullaby ['1alobar] = Schlaflied
midwife ['midwaif] = Hebamme

muslin square ['mazlm skwea] =

viereckiges Baumwollmusselintuch; hier: Spucktuch 1



nappy ['nzpi] UKe

Windel

nappy rash ['nepi ra[] UKe

Windelausschlag

nursery ['na:seri] =

Kinderzimmer

recover [ri'kava] = sicherholen
rock [rok] = wiegen
stitch [stit[] = Nahtstich

suckle ['sakal] =

saugen, trinken

umbilical cord stump [am'biliks] ko:d stamp] =

Nabelschnurstumpf

wind [wind] =

THE GRAMMAR PAGE
“To” followed by a gerund (p. 50)

Winde, Blahungen

aswell [&z 'wel] =

ebenfalls,auch

atall:not... ~ [t 'o11] =

iberhaupt nicht

care home ['kes houm] = Pflegeheim

noun [navn] = Substantiv, Nomen
staff [sta:f] = Personal
LOST IN TRANSLATION

paraphernalia (p. 53)

all the gear [o:1 35 'g1o] = das ganze Zeug
ancillary [&n'silori] = Neben-, Hilfs-
connotation [, kona'terf>n] = Beigeschmack

dowry ['daveri] =

Mitgift, Aussteuer

item ['aitom] =

Artikel, Sache, Ding

namely ['nemmli] =

namlich, und zwar

nappy ['napi] UK = Windel
EVERYDAY ENGLISH

Opening a bank account (pp. 54-55)

cash machine ['kazf mo,[iin] = Bankautomat
convenient [kon'virniont] = praktisch

National Insurance [,nz/°nal ' fuerons] UK e

Sozialversicherungs-

obtain [ob'tein] =

erhalten, bekommen

upset [ap'set] =

verargert

clerk [kla:k] =

(Bank-/Biiro-)Angestellte(r)

Gosh! [go[] ifml.e

Donnerwetter! Mann!

paper statement ['perpo ,stertmont] &

Papierkontoauszug

suppose [so'pauz] =

annehmen, vermuten 1



SPOKEN ENGLISH

At arough guess (p. 56)

far more than [ fa: 'mo: d=n] =

weit mehr als

least: at the very ~ [li:st] =

allermindestens, allerwenigstens

most: at the very ~ [moust] =

allerhdchstens

ENGLISH AT WORK

Dear Ken (p. 57)

acronym ['akronim] Kurzwort
demand [di'ma:nd] = Forderung

demanding [di'ma:ndip] =

anspruchsvoll, anstrengend

hard-pushed: be ~ [,ha:d 'puft] =

es schwer haben, in Bedrangnis sein

interpreter [in'ts:prita] =

Dolmetscher(in)

participant [pa:'tisipant] =

Teilnehmer(in)

rapport [re'po:] =

hier: gute Beziehung

suggest [so'dzest] =

nahelegen

unreasonable [an'rizzenobsl] =

THE BASICS
Easy English (p. 58)

unangemessen

mayor [mea] =

Biirgermeister(in)

town crier [ taon 'kraro] = Stadtschreier(in)
tricorn hat ['trarko:n heet] = Dreispitz

wig [wig] = Perlicke
IASKMYSELF

Who still reads the news for fun? (p. 62)

Alstory ['er ,wan storri] = Titelgeschichte

angle ['‘eengel] =

Blickpunkt, Ansatz

capture ['kapt[or] = erfassen
compelling [kom'pelig] = fesselnd
conman ['ka:n men] ifml. = Betriiger

doomed [du:md] =

verloren, fluchbeladen

flattering ['fleetorm] =

schmeichelhaft

manatee ['menoti:] =

Seekuh

marvel ['ma:rvel] =

staunen, sich wundern

outrageous [avt'reidzas] =

ungeheuerlich

pursue charges [per,su: 'tfairdzoz] =

ein Verfahren anstreben

quirky ['kwa:ki] =

skurril

tackle sth. ['teksl] =

sich mit etw. befassen

trick sb. [trik] =

jmdn. hereinlegen



AROUND 0OZ

Helping those hurt by the fires (p. 64)

arsonist ['a:sonist] = Brandstifter(in)
billion ['biljon] = Milliarde(n)
blaze [bleiz] = Feuersbrunst
chilling ['t1lip] = abschreckend

decimate ['desimeit] =

dezimieren, stark schwachen

denialist [di'naralist] =

Verleugner(in)

devastate ['devostert] &

verwisten, verheeren

ember ['embs] =

glihende Asche

ﬁre-ravaged ['faro ;reevidzd] =

durch Brand zerstort

hive [haiv] =

Bienenstock

huddle ['hadel] =

sich zusammendrangen

lead-up:in the ~ to sth. ['li:d ap] =

im Vorfeld, in der Zeit vor

swamp [swomp] =

HISTORY

Sumpf, Moor

Zimbabwe 40 years ago: A new start? (pp. 66-67)

amity ['&emoti] =

Freundschaft

grim [grim] =

dlster

Iegacy ['legosi] =

Vermachtnis, Erbe

pledge [pleds] =

Versprechen

prosperity [pro'sperati] =

Wohlstand, Erfolg

prove: ~ tobe [pru:v] =

sich erweisen als

reinvigorate[,rixm'wgarelt] -

wiederbeleben

unilaterally [ ju:ni'lzetorsli] =

eigenmachtig

urge [3:d3] =

PRESS GALLERY

dringend bitten

Looking back: in search of lost time (p. 68)

BFI [ bi: ef 'a1] =

Britisches Filminstitut

breezy ['bri:zi] =

lebhaft, flott

captivate ['keptivert] = fesseln

capture ['kept[a] = erfassen

clutch [kiat[] = umklammern

evoke [i'vouk] = heraufbeschworen
footage ['futids] = Filmmaterial

fugitive ['fju:dzotiv] = fliichtig

immediacy [1'mi:diosi] = Direktheit, Unmittelbarkeit
long-departed [ Iop di'pa:tid] = langst vergangen

mere [mro] = rein, blof3

misty-eyed ['misti aid] = verklart
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narration [na're1fon] =

Erzahlung

newsreel ['nju:zrirl] = Wochenschau
raw [ro:] = unbearbeitet
splendid ['splendid] ifml. = grofiartig

striking ['strarkip] =

auffallig, bemerkenswert

the Troubles [0o 'trabelz] =

die Unruhenin Nordirland

treasure trove ['trezo trouv] = Fundgrube, Schatzkiste
SHORT STORY

The Shield (pp. 70-71)

afar [o'fair] = fern
counterargument ['kaunter,airgjomont] Gegenargument

custody ['kastadi] =

hier: Sorgerecht

deceive [di'siv] =

tauschen

entire [in'tarr] =

ganz, komplett

force field ['fo:rs fiwld] = Kraftfeld
harassment [ho'resmont] = Belastigung
psychiatrist [sar'karotrist] = Psychiater(in)
sigh [sa1] = seufzen

suicide attempt ['suzisaid o,temt] =

Selbstmordversuch

supposed: be ~ to do [so'poust] =

BOOK REVIEWS .70

etw. tun sollen

approach [s'praut f] =

Vorgehensweise, Methode

delicate ['delikot] =

fein, zart, dezent

descent [di'sent] =

Abstammung, Herkunft

homely ['houmli] uk =

hauslich, heimelig

hospitality [,hospr'telati] e

Gastfreundschaft

pull: ~ sth. off [pul] ifml. =

etw. schaffen, zustande bringen

repetitive [ri'petativ] =

THE LIGHTER SIDE ®.72

sich wiederholend, monoton

admirer [od'marora] =

Bewunderer, Bewunderin

altar ego [ ,o:ltor 'i:gov] =

Wortspiel mit ,alter ego“=anderes Ich

groom [gru:m] =

Brautigam

sentence ['sentons] =

Satz; Strafe

tirelessly ['taralosli] =

unermidlich; hier auch: reifenlos

MY LIFE IN ENGLISH

Andrea SawatzKi (p. 76)

admire [od'maro] = bewundern
cast [ka:st] = Besetzung
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divine [di'vain] ifml. -

himmlisch

host [houst] = Gast-
literally ['Irterali] = wortlich
pale [perl] = bleich, blass

pinup [pin 'ap] =

feststecken, aufstecken

shell [fel] =

Schale

stirring ['stairip] =

bewegend, mitreifsend

topical ['topikel] =

aktuell, zeitgemafd
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